
Sintesi delle notifiche ricevute dalla Commissione nel 1999 ai sensi dell’articolo 5 del regolamento
(CE) n. 258/97 del Parlamento europeo e del Consiglio

(2000/C 71/02)

Tra il 1o gennaio e il 31 dicembre 1999 la Commissione ha ricevuto tre notifiche relative all’immissione
nel mercato di nuovi prodotti o nuovi ingredienti alimentari ai sensi dell’articolo 5 del regolamento (CE) n.
258/97.

Richiedente Drescrizione del prodotto o
dell’ingrediente alimentare Prove scientifiche Notifica Invio agli Stati membri

8 Hoechst Schering
AgrEvo GmbH
Industriepark Hoechst
AgrEvo-Haus K 607
D-65926 Frankfurt am
Main

Olio lavorato ottenuto da semi
di colza geneticamente modi-
ficati derivati da Falcon
GS 40/90

BgVV (1) Stellungnahme zur
wesentlichen Gleichwertigkeit
des aus der transgenen, Glufo-
sinat-toleranten Rapssorte Fal-
con GS/40/90 gewonnenen
raffinierten Speiseöls (dichiara-
zione di sostanziale equiva-
lenza dell’olio commestibile
raffinato estratto da semi di
colza transgenici resistenti al
glufosinato della varietà Falcon
GS/40/90)

21 ottobre 1999 8/9 novembre 1999

9 Hoechst Schering
AgrEvo GmbH
Industriepark Hoechst
AgrEvo-Haus K 607
D-65926 Frankfurt am
Main

Olio lavorato ottenuto da semi
di colza geneticamente modi-
ficati derivati da Liberator L 62

BgVV (1) Stellungnahme zur
wesentlichen Gleichwertigkeit
des aus der transgenen, Glufo-
sinat-toleranten Rapssorte Li-
berator pHoe6/AC gewonne-
nen raffinierten Speiseöls (di-
chiarazione di sostanziale
equivalenza dell’olio comme-
stibile raffinato estratto da
semi di colza transgenici resi-
stenti al glufosinato della va-
rietà Liberator pHoe6/Ac)

21 ottobre 1999 8/9 novembre 1999

10 Plant Genetic Systems NV
Jozef Plateaustraat 22
B-9000 Gent

Olio lavorato ottenuto da semi
di colza geneticamente modi-
ficati derivati da: linea di colza
maschio sterile MS8 (DBN
230-0028) e da tutti gli incroci
convenzionali; linea di colza
con funzione di restituzione
della fertilità RF
(DBN 212-0005) e tutti gli in-
croci convenzionali; combina-
zione ibrida MS8 × RF3

BgVV (1) Stellungnahme zur
wesentlichen Gleichwertigkeit
des aus der transgenen, Glufo-
sinat-toleranten Rapssorte
MS8/RF3 gewonnenen raffi-
nierten Speiseöls (dichiarazione
di sostanziale equivalenza del-
l’olio commestibile raffinato
estratto da semi di colza tran-
sgenici resistenti al glufosinato
della varietà MS8/RF3)

21 ottobre 1999 8/9 novembre 1999

(1) BgVV Bundesamt für gesundheitlichen Verbraucherschutz und Veterinärmedizin (D)
(Istituto federale per la tutela della salute dei consumatori e la medicina veterinaria)
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